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บทนํา 
 

ปญหาและความเปนมาของปญหา 
 

ภาพยนตรเปนสื่อมวลชนแขนงหนึ่งที่นําเสนอสาระและความบันเทิงควบคูกันไปทั้ง
ยังสามารถถายทอดความเปนจริงไดใกลเคียงกับสังคมมากที่สุด ภาพยนตรเปนสื่อที่รวมศิลปะ
ทุกดานไวดวยกัน  ไมวาจะเปนดานการประพันธ การดนตรี  มัณฑนศิลป นาฏศิลป  การละคร 
จิตรกรรม และสถาปตยกรรม (สมาน  งามสนิท, 2529 : 720) และดวยเหตุที่ภาพยนตรเปน
เครื่องมือสื่อสารที่เปนลักษณะของสื่อผสม  หรือปจจุบันมีผูกลาววา  ภาพยนตรเปนสื่อศิลปะ
รวม  จึงทําใหภาพยนตรมี 
บทบาทในการสื่อความหมายไดดีกวาสื่อแขนงอ่ืน (สุวารี  เจียมเงิน, 2532 : 4)  

ภาพยนตรไทยในปจจุบันมีการจําแนกหลายประเภทตามลักษณะตาง ๆ เชน 
จําแนกตามลักษณะการนําเสนอ  จําแนกตามหนาที่หลักของการสื่อสาร  และจําแนกตามกลุม
เปาหมาย     (สมาน  งามสนิท, 2530 : 178) ในฐานะที่ภาพยนตรเปนสื่อมวลชนที่มีวัตถุ
ประสงคเพ่ือการสื่อสาร  ในการสรางภาพยนตรผูสรางจึงตองคํานึงถึงกลุมผูรับสารหรือผูดูเปน
หลัก  

สมาน  งามสนิท (2532 : 25) ไดกลาวถึงแนวทางที่ใชประกอบพิจารณาการ
วิเคราะหผูดู   ไดแก การวิเคราะหเชิงจิตวิทยาของผูดู โดยผูสรางภาพยนตรตองพิจารณาถึง  
กลุมเปาหมายเปนหลัก  เพ่ือตองการทราบถึงความตองการการรับรู  อารมณ  ความรูสึกนึกคิด 
คานิยมและรสนิยมของผูดู  และการวิเคราะหลักษณะทางประชากรศาสตรของผูดู  เปนการ
พิจารณาถึงสถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคม  เพศ  อายุ  ระดับการศึกษา  ศาสนา และภูมิ
ลําเนา เปนตน  เน่ืองจากผูรับสารมีลักษณะประชากรศาสตรแตกตางกัน จึงทําใหความตองการ
เลือกดูภาพยนตรแตกตางกัน ในปจจุบันผูผลิตไดสํารวจความตองการของตลาดปรากฏวา  
ภาพยนตรที่ประสบความสําเร็จมากที่สุด   และเปนที่ตองการของตลาดในยุคปจจุบัน  คือ ภาพ
ยนตรแนววัยรุนและภาพยนตรที่ปรากฏสูสายตาสาธารณชนเปนภาพยนตรแนววัยรุนแทบทั้ง
สิ้น  

จากงานวันภาพยนตรแหงชาติประจําป  พ.ศ. 2535  ภาพยนตรที่ไดรับการเสนอชื่อเขาชิงรางวัล
สวนใหญลวนเปนภาพยนตรแนววัยรุน  เชน  ยุงดะมะดอง, แชะ แชะ แชะฉบับโปรงใส,       ขอความรักบาง
ไดไหม, เร็วกวาใจไกลเกินฝน เปนตน (จําเริญลักษณ  ธนะวังนอย, 2537 : 31-32)  
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และในป  พ.ศ 2540   จากการเสนอชื่อเขาชิงรางวัลภาพยนตรยอดเยี่ยมของสมาพันธ
ภาพยนตรแหงชาติ  ครั้งที่ 7  ประจําป 2540 ไดแก ภาพยนตรเรื่องทาฟาลิขิต, ฝนติดไฟ  หัว
ใจติดดิน, ฝนบาคาราโอเกะ, เพ่ือเพ่ือน เพ่ือฝน เพ่ือวันเกียรติยศ และ 2499 อันธพาลครอง
เมือง  ภาพยนตรเหลานี้ลวนเปนแนววัยรุนทั้งสิ้น (เดียว  สุระชาติ, 2541 : 120) ทั้งน้ีเน่ืองจาก
กลุมวัยรุนเปนผูดูกลุมใหญ  ที่ใหความสนใจกับสื่อภาพยนตรมากกวาผูดูกลุมอ่ืน ๆ  

ภาพยนตรวัยรุนเปนสื่อที่มีอิทธิพลในการใชภาษา โดยเนนภาษาที่แสดงอารมณ  
ความรูสึก  ภาษาที่สื่อออกมาสวนใหญมักเปนคําพูดที่ติดปาก  และเปนถอยคําที่วัยรุนนิยมใช
ในชีวิตประจําวัน  จึงกลาวไดวา  ภาษาในภาพยนตรแนววัยรุนมีบทบาทตอการใชภาษาของ
กลุมวัยรุน  ในขณะเดียวกันภาษาที่ใชสื่อสารในบทภาพยนตรสะทอนใหเห็นการใชภาษาของวัย
รุนในแตละยุค  และแตละกลุมไดดี  

ภาษาวัยรุนที่สื่อออกมาถึงแมจะมีอายุการใชงานไมนานนัก  เปนภาษาที่เกิดแลวดับ  
มีการใชภาษาชวงระยะเวลาสั้นตามความนิยม  แตสามารถสื่อสารไดอยางมีรสชาติ  ภาษาสวน
ใหญจะใหความหมายเชิงอารมณ  เปนภาษาที่มีชีวิตชีวา นอกจากจะเรียกวาเปนภาษาวัยรุน  
หรือเปนภาษาเฉพาะกลุมแลว  ภาษาวัยรุนเหลานี้รวมไปถึงคําสแลง  และคําคะนอง เน่ืองจาก
คํา 2 ประเภทนี้เปนภาษาที่จัดอยูในระดับที่ต่ํากวาเกณฑมาตรฐานหรือที่เรียกกันวาเปนภาษา
ปาก   

คําคะนอง  หมายถึง “คําหรือกลุมคําที่เกิดใหม  คําที่เปลี่ยนไปจากภาษาปกติ และ
คําที่มาจากภาษาตางประเทศ  บางคําซึ่งเปนคําแปลกใหม  มีความหมายสื่ออารมณความรูสึก  
และใชในภาษาที่ไมเปนทางการ”  กลุมวัยรุนจะเปนผูนําคําคะนองมาใชในการสื่อสารเฉพาะกลุม  
และปรากฏชัดมากกวากลุมคนวัยอ่ืน ๆ เชน  เมาทแตก, ง่ีเงา  เปนตน (แนงนอย  บุญยเนตร, 
2529 : 85)  
   สวนคําสแลงหมายถึง “ถอยคําหรือสํานวนที่ใชเขาใจกันเฉพาะกลุม หรือชั่วระยะเวลา
หน่ึง ไมใชภาษาที่ยอมรับกันวาถูกตองตามหลักภาษา” (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525,  2539 : 807)  และคําสแลง “เปนภาษาตลาด เปนคําตลาด  เปนภาษาสแลงและ
เปนภาษาที่ใชเฉพาะในหมูคนหมูหน่ึง  หรืออาชีพใดอาชีพหน่ึง”  (วิทย  เที่ยงบูรณธรรม 2527 
: 720, อางถึงใน สุชาดา  เทวะผลิน, 2531 : 15)   

ภาษาวัยรุนเปนภาษาเฉพาะวัยลักษณะหนึ่งซ่ึงมีเอกลักษณเฉพาะตน  เพราะมีการ
สรางสรรคถอยคําสํานวนใหม ๆ เพ่ือใชในการสื่อสารในกลุมของตน  ทั้งยังแสดงถึงความ
สัมพันธของบุคคลในกลุมไดระดับหน่ึง  การใชภาษาวัยรุนสวนหนึ่งยังมีที่มาจากคําที่เลียนจาก
สื่อบันเทิง  คือ การ 
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ใชคําที่เลียนจากภาพยนตร  วัยรุนมักกําหนดความหมายของคําจากลักษณะของเนื้อหา
ของภาพยนตร เชน  กอดคอกันแหวว, สยึ๋มกึ๋ย, สะแดวแหว และโตแลวตองโต (อัควิทย  
เรืองรอง, 2539 : 96-97) 
      

    ดังนั้นเพื่อใหภาพยนตรแนววัยรุนแสดงออกถึงชีวิตของวัยรุนและสื่อสารกับผูชม        
กลุมวัยรุนไดตรงเปาหมาย  ผูสรางบทภาพยนตรจึงตองศึกษาธรรมชาติการใชภาษาของวัยรุน  
และนําภาษาเหลานั้นมาใชในบทภาพยนตร ในขณะเดียวกันก็สรางสรรคถอยคําสํานวนขึ้นใหม
ซึ่งเรียกรองความสนใจจากกลุมวัยรุนไดดี ดังที่  จําเริญลักษณ  ธนะวังนอย (2537 : 31) ได
กลาววา  “เม่ือหนังสวนใหญเปนหนังวัยรุน  สรางใหวัยรุนดูและวัยรุนเทานั้นที่มาดูก็จําเปนที่
ตองสราง  “ความเปนวัยรุน” ใหมากที่สุด  นับตั้งแตชื่อเร่ืองที่พยายามใชภาษาวัยรุนที่หวือหวา  
แลวสรรหาถอยคําสํานวนที่รวมสมัยกับวัยรุนมาเปนแรงจูงใจในการสื่อสาร  เชน  ยุงดะมะดอง, 
โตแลวตองโต, อน่ึงคิดถึงพอสังเขป,    ฝากฝนไวเด๋ียวจะเลี้ยวมาเอา, ครั้งนี้โลกฉุดไมอยู และ
เร็วกวาใจไกลเกินฝน เปนตน”  และ สมหมาย   เลิศอุฬาร (สัมภาษณ, 1 เมษายน 2541) ได
กลาววา  
 
  ...ในฐานะผูเขียนบทภาพยนตรคนหนึ่ง   ภาษาในบทภาพยนตรเปนสิ่งสําคัญที่
สรางขึ้นเพื่อการสื่อสาร ภาษาที่ใชในบทภาพยนตรในปจจุบัน สวนใหญมาจากการสังเกต
จากสื่อตาง ๆ เชน สื่อโทรทัศน  นิตยสาร  เนื้อเพลงและไดจากการสอบถามจากกลุมวัยรุนดวย
กันและจากการแสดงความคิดเห็นของวัยรุนโดยตรงโดยนําแหลงขอมูลเหลานี้มาวิเคราะหถึง
สาเหตุของการใชภาษาของกลุมวัยรุนและเลือกสรรถอยคําที่ถูกใจวัยรุนและเขาใจถึงความ
ตองการของวัยรุนมากที่สุด... 
 

ในการเขียนบทภาพยนตรผูเขียนตองศึกษาสภาพความเปนอยูของวัยรุน     ตลอด
จนการใชภาษาของวัยรุน เพ่ือใชเปนขอมูลในการเลือกสรรคํามาสื่อใหตรงใจวัยรุน  บทภาพ
ยนตรจึงทําหนาที่สําคัญในการสื่อสาร  ทําใหผูเขียนบทและกลุมวัยรุนตางมีอิทธิพลซึ่งกันและ
กันในการใชภาษา การศึกษาเชิงวิเคราะหลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพ
ยนตรไทย  ทําใหทราบถึงลักษณะคําในภาษาวัยรุน  วิธีการสรางคําใหม  และภาษาวัยรุนใน
ภาพยนตรถือเปนตัวแทนในการศึกษาและสังเกตการใชภาษาของวัยรุนในสังคม  ผูวิจัยจึงเลือก
ศึกษาคําในภาษาวัยรุนจากภาพยนตรไทย  โดยมุงศึกษาลักษณะคํา  การจําแนกประเภทของ
คํา  วิธีการสรางคําใหม  รวมทั้งศึกษาความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตร
ไทย 
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เอกสารงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 

ผูวิจัยไดสํารวจเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาเรื่อง “การศึกษาเชิง
วิเคราะหลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย  ระหวางปพุทธศักราช 
2539 ถึง 2540”    โดยแบงเอกสารที่ใชศึกษาเปน 2 ประเภท  คือ เอกสารที่เกี่ยวกับการใช
ภาษาของวัยรุนและเอกสารที่เกี่ยวกับบทภาพยนตรไทย 
 
1.  เอกสารที่เก่ียวกับการใชภาษาของวัยรุน   
 
    เน่ืองจากการวิจัยลักษณะการใชคําของภาษาวัยรุนมีการศึกษาอยูนอยมากโดย
เฉพาะลักษณะการใชคําของวัยรุนในภาพยนตรยังไมมีผูใดศึกษามากอน  ผูวิจัยจึงศึกษาคนควา
เรื่องที่เกี่ยวของกับหัวขอที่ศึกษาดังน้ี 
   แนงนอย  บุญยเนตร (2529) ไดศึกษาเรื่อง “คําคะนองในหนังสือพิมพรายวัน ระหวาง
ปพุทธศักราช 2521-2525”  พบวา  คําที่ใชเปนคําคะนองในหนังสือพิมพรายวัน จะมีลักษณะ
เปนคําเกิดใหม  คําที่เปลี่ยนเสียงไปจากเดิม  คําที่เปลี่ยนความหมาย  คําที่มาจากภาษาตาง
ประเทศ  และคําซึ่งเลียนวิธีการเปลี่ยนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ โดยมีสวนประกอบ
ของคําคะนองทั้งที่เปนคําเดียว  คําประสม  วลี  และประโยค ในขณะที่คําคะนองจะมีหนาที่
ปรากฏในประโยคที่แตกตางกันมี 3 แบบ  คือ ชนิดที่มีหนาที่อยางเดียว  ชนิดที่มีหนาที่สอง
อยาง  และชนิดที่มีหนาที่สามอยาง  นอกจากนี้คําคะนองที่เปนคําเปลี่ยนจากคําเดิม  มีความ
หมาย 2 ประการ  คือ ประเภทที่มีความหมายใหมคลายความหมายเดิม ไดแก  คําที่เปลี่ยนจาก
คําเดิมดานเสียงและการเขียน  และประเภทที่มีความหมายใหมแตกตางจากความหมายเดิม ได
แก  คําที่เปลี่ยนความหมาย  และคํายืมจากภาษาตางประเทศ 
     สุชาดา  เทวะผลิน (2531) ไดศึกษาเรื่อง  “คําสแลงในภาษาไทยจากหนังสือพิมพ
รายวัน”  พบวา  คําสแลงจําแนกไดเปน 2 ประเภท  คือ  คําสแลงแท  และคําสแลงไมแท  คํา
สแลงแทนั้นมีรูปที่ใหความหมายเชิงสแลงไดโดยไมตองพ่ึงบริบทและสามารถจําแนกประเภทได  
6 ประเภท  คือ  คําเปลี่ยนเสียงหรืออักขรวิธี  คําผวน  คํายืม  คํากําหนดใหมีเสียงเลียนเสียง
ธรรมชาติ  คํากําหนดใหสื่อความหมายดวยเสียงและคําประสมขึ้นใหม  สวนคําสแลงไมแทนั้น  
เกิดจากการนําคําที่ใชกันในภาษาปกติมาใชในบริบทแลวเกิดความหมายใหมเปนความหมาย
เชิงสแลง  
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    พิษณุ  บางเขียว (2537) ไดแสดงทัศนะในบทความเรื่อง  “คําที่เกิดขึ้นใหมใน
ภาษาไทย”  ไดกลาววา  การสรางคําที่เกิดขึ้นใหมในภาษาไทยมีดวยกัน 3 ลักษณะ คือ คํา
สแลง ศัพทเฉพาะวงการ  และศัพทเทคนิค  การสรางคําที่เปนคําสแลงในภาษาไทยในปจจุบัน
เกิดจากกลุมคนสองกลุม  คือ  กลุมวัยรุนและกลุมสื่อมวลชน โดยแบงการสรางคําออกเปน 6 
แบบ ไดแก  การเปลี่ยนเสียงหรืออักขรวิธีของคําในภาษามาตรฐาน  การผวนคํา  การยืมคํา 
การกําหนดคําใหมีเสียงเลียนเสียงธรรมชาติ การกําหนดคําใหสื่อความหมายดวยเสียง และการ
ประสมคําขึ้นใหม  นอกจากนี้ยังพบอีกวาคําสแลงสามารถเกิดขึ้นไดในทุกยุคทุกสมัย โดย
เฉพาะคําสแลงที่เกิดจากสื่อมวลชนซึ่งมีอิทธิพลมากที่สุดในการใชภาษาและเปนการแสดงให
เห็นถึงความร่ํารวยทางภาษา 

วิรัช  วงศภินันทวัฒนา (2537) ไดแสดงทัศนะในบทความเรื่อง  “นิตยสาร : ภาษาของ
คนรุนใหม”  การสํารวจนิตยสารวัยรุนในครั้งน้ี  พบวา  นิตยสารสําหรับวัยรุนมีการใชชื่อ
นิตยสารที่สะทอนใหเห็นลักษณะของวัยรุน เชน  วัยนารัก  วัยหวาน  เธอกับฉัน ฯลฯ การใช
ภาษาในนิตยสารสําหรับวัยรุนขึ้นอยูกับประเภทของแตละคอลัมน  ดังนั้นการใชภาษาของวัยรุน
มีลักษณะที่แตกตางกันคือ  มีการใชคําสแลงที่เกิดจากความคะนอง, การใชคําที่เลียนมาจากชื่อ
ของภาพยนตร  โฆษณา  โดยเลียนแบบจากสื่อมวลชน, การใชสํานวนจากเนื้อเพลงหรือชื่อ
เพลงที่ชื่นชอบในหมูวัยรุน, การใชคําทับศัพทในภาษาอังกฤษ, การเขียนคําที่ตองการเนนเสียง  
ความหมาย  หรือการใชรูปคําแสดงไวยากรณตามไวยากรณอังกฤษ, การสะกดคําตามเสียงพูด, 
การเปลี่ยนเสียงของคําที่ออกเสียงไมถูกตอง, การใชคําวา แบบ แบบวา เปนสํานวนติดปาก, 
การใชสํานวนเปรียบเทียบโดยเลียนสํานวนเดิมหรือคิดสํานวนใหม, การเลนคํา, การใชคําหรือ
ขอความในวงเล็บเพื่ออธิบายขยายความหรือแสดงอารมณความรูสึก สิ่งเหลานี้แสดงใหเห็นถึง
การใชภาษาของวัยรุน 
            ญาดา  อรุณเวช (2538)  ไดแสดงทัศนะในบทความเรื่อง  “ภาษาวัยรุน” ไดกลาววา  
ภาษาวัยรุนสวนใหญเปนภาษาสแลงที่ใชคลาดเคลื่อนไปจากคําเดิม ไมวาจะเปนเสียง  การ
เขียน  ความหมาย  นอกจากนี้วัยรุนมีวิธีการสรางภาษาหลายวิธี  ไดแก  การกรอนคํา  การใช
เปนสํานวนในลักษณะของคําขวัญที่คลองจองกัน  การนําเอาภาษาอังกฤษมารวมกับคําไทย  
การนําภาษาอังกฤษมาใชในรูปของตัวยอและมีการเปลี่ยนความหมายไปจากเดิม  และบางครั้ง
วัยรุนก็เลียนวิธีเปลี่ยนคําใหเปนพหูพจนตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ  คือ  มีการเติมเสียง 
[S] หรือ [ส] ทายคํา เปนตน  ดวยเหตุนี้เองภาษาของวัยรุนจึงนาสนใจ สามารถบงบอกถึงนิสัย
ใจคอ  แสดงถึงบุคลิกภาพ  รสนิยม  ความสนใจและสภาพแวดลอมของวัยรุนไดเปนอยางดี 
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   อัควิทย  เรืองรอง (2539)  ไดแสดงทัศนะในบทความเรื่อง  “สํานวนภาษาวาจา
วัยรุน”  วา ภาษาวัยรุนเปนภาษาที่มีเอกลักษณเฉพาะตนมีการสรางสรรคถอยคําสํานวนใหม ๆ 
เพ่ือใชในการสื่อสารเฉพาะกลุม  ภาษาที่เกิดขึ้นสวนใหญเกิดขึ้นดวยความคะนอง  มีการใชคํา
สแลงและใชคําที่เลียนแบบจากสื่อบันเทิงตาง ๆ ภาษาของกลุมวัยรุนจึงมีลักษณะแตกตางจาก
ภาษาของกลุมอ่ืน ๆ  
   เอกสารตาง ๆ ขางตนแสดงใหเห็นวามีผูวิจัยหลายทานมุงเนนศึกษาภาษาวัยรุน  โดย
ศึกษาลักษณะคําและการเกิดคําใหมในภาษาวัยรุนซึ่งไดแก  คําสแลง  คําคะนอง  คําภาษาวัย
รุน  และสํานวนตาง ๆ  โดยเฉพาะแนงนอย  บุญเนตร  ศึกษาคําคะนองในหนังสือพิมพรายวัน  
และพบวาคําสวนใหญเปนคําที่เกิดขึ้นใหม  มีการเปลี่ยนเสียง  เปลี่ยนความหมายไปจากคําเดิม  
ขณะที่สุชาดา  เทวะผลิน  ศึกษาคําสแลงในภาษาไทยจากหนังสือพิมพรายวัน  พบวาคําสแลง
เกิดจากการนําคําที่ใชกันในภาษาปกติแตกลุมวัยรุนนํามาใชในความหมายใหมในเชิงสแลง  ซึ่ง
สอดคลองกับวิรัช  วงศวินันทวัฒนา  ศึกษาภาษาของคนรุนใหมในนิตยสาร   และพบวาการใช
ภาษาของวัยรุนสวนใหญเกิดจากความคะนอง  เปนตน  ภาษาวัยรุนจะปรากฏใหเห็นในสื่อตาง 
ๆ  เชน  หนังสือพิมพ  นิตยสาร เปนตน  

ภาษาวัยรุนถือวาเปนภาษาที่มีลักษณะเฉพาะกลุมที่สะทอนพฤติกรรมวัยรุนไดดี  ผู
วิจัยไดเลือกศึกษาลักษณะคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย  เนื่องจากยังไมมีผูใด
ศึกษามากอน   ผูวิจัยสนใจศึกษาเพื่อตองการทราบถึงวิธีการสรางคําใหมขึ้นใช และลักษณะคํา
รวมทั้งศึกษาความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย 
 
2.  เอกสารที่เก่ียวของกับบทภาพยนตร 
 

ผูวิจัยไดสํารวจการวิจัยทางดานภาพยนตรไทยมีผูวิจัยไวหลายเรื่อง ผูวิจัยไดศึกษา
คนควาเรื่องที่เกี่ยวของกับหัวขอที่ศึกษาพบวามีดังนี้ 

กมล  นินนาทนนท (2510) ไดศึกษาเรื่อง “ความสนใจของนักศึกษาระดับ
มหาวิทยาลัยที่มีตอการชมภาพยนตร”  พบวา  นักศึกษาชายและนักศึกษาหญิงดูภาพยนตร
ไทยเฉลี่ยประมาณ 1-3 เรื่องตอเดือน  ภาพยนตรที่นักศึกษาชายชอบ ไดแก ภาพยนตรชีวิต  
จารกรรม  เพลง  และดนตรีสวนนักศึกษาหญิงชอบภาพยนตรเพลง ดนตรี  จารกรรม และตลก
ขบขัน  นักศึกษาทั้ง 2 เพศมีความเห็นวาอิทธิพลของภาพยนตรในแงที่ดี คือ  ชวยในการปรับ
ปรุงตนใหเขากับสังคม ชวยเพ่ิมพูนความรู 
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รอบตัวอันเปนประโยชนตอการศึกษา  ชวยปรับปรุงบุคลิกภาพ  และชวยยกระดับจิตใจให
สูงขึ้น  สวนในแงที่ไมดีก็คือ  ทําใหเสียเงิน  เสียเวลาและเสียสุขภาพ 

    พรทิพย  วินโกมินทร (2513) ไดศึกษาเรื่อง “อิทธิพลของภาพยนตรไทยที่มีตอพฤติ
กรรมของนักเรียนอาชีวศึกษา”  พบวา  ภาพยนตรที่นักเรียนชอบชมมาก ไดแก   ภาพยนตร
สงครามและประวัติศาสตร  ภาพยนตรเพลง  และดนตรี  ภาพยนตรชีวิต  ภาพยนตรขบขันตาม
ลําดับ  เหตุผลในการเขาชมภาพยนตร  คือ  เพ่ือเพ่ิมพูนความรูในดานตาง ๆ  และเปนการพัก
ผอนสมอง  นักเรียน  สวนมากมักไมเลียนแบบภาพยนตร  แตมีบางสวนที่เลียนแบบและสิ่งที่
นักเรียนชอบเลียนแบบ  คือ  นักเรียนชายเลียนแบบคําพูด  สวนนักเรียนหญิงเลียนแบบการ
แตงกาย 
   เตือนใจ  ทองสําริต (2516) ไดศึกษาเรื่อง “เหตุผลในการเลือกชมภาพยนตรของนิสิต     
นักศึกษาในกรุงเทพมหานคร”  พบวา  นิสิตนักศึกษาสวนใหญเลือกชมภาพยนตรตางประเทศ 
ดวยเหตุผลดังน้ีคือ  เห็นภาพยนตรตัวอยางแลวอยากชม, เปนภาพยนตรที่ตลกขบขัน, มีผูไป
ชมมาแลวแนะนําวาดี  และในเนื้อหาของภาพยนตรมีแนวแปลก ในขณะที่นิสิตนักศึกษาสวน
ใหญเลือกชมภาพยนตรไทยเนื่องจากมีผูไปชมมาแลวแนะนําวาดี  มีผูวิจารณวาดี  และมีความ
นิยมในผลงานของผูกํากับ 
    บรรจง  โกศลวัฒน (2525) ไดศึกษาเรื่อง “การเขียนบทภาพยนตร”  พบวา บทภาพ
ยนตร  คือ  การสรางภาพพจนและการบรรยายออกมาเปนภาษาเขียน  เพ่ือใหเกิดความเขาใจ
ที่ถูกตองและตรงกันกอนที่จะมีการถายทํา  เปนการสรางจินตนาการหรือสรางภาพพจนไวลวง
หนา บทภาพยนตร เปนแกนกลางที่สําคัญในการกําหนดขอบเขต ลักษณะหนาที่ของงานใน
ดานรูปแบบ  สวนการเขียนบทแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ รูปแบบที่มีการกําหนดที่แนนอน
ตายตัว  และรูปแบบที่ถูกเขียนขึ้นไวอยางกวาง ๆ โดยไมจํากัดขอบเขต     บทภาพยนตรเขียน
ขึ้นเพื่อเปนแนวทางในการสราง    และเพื่อเปนแนวทางในการตัดตอ   ดังนั้นบทภาพยนตรจึงมี
ความสําคัญในการแสดงถึงโครงสรางและการสราง 
ภาพยนตร 
   กิตติกานต  ภูมิสวัสดิ์ (2529) ไดศึกษาเรื่อง "การศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษา
มหาวิทยาลัยเปดในกรุงเทพมหานครที่มีตอภาพยนตรไทย"   พบวา   นิสิตนักศึกษาจะนิยมชม   
ภาพยนตรไทยประเภทภาพยนตรชีวิตมากที่สุด เหตุผลที่เลือกชมภาพยนตรไทยเพราะตองการ
ชมดารา  ฉาก  และเพราะเพื่อน ๆ แนะนํา  ดาราที่นิสิตนักศึกษานิยม คือ  ดาราที่มีบุคลิก  รูป
ราง  หนาตาดี  และจะชมภาพยนตรที่มีผูกํากับที่เคยชมมาแลวพอใจ ไมวาเรื่องนั้นสรางมาจาก
บริษัทใด  และนิสิต 
นักศึกษามีความคิดเห็นวา การแสดงของดารา  ฉาก  หรือสถานที่ถายทําอยูในเกณฑดี สวน
เน้ือเรื่อง  บทพูดเจรจา  เพลงประกอบ  การถายทําและการแตงกายอยูในเกณฑดี  ดานคุณ
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ภาพของภาพยนตรไทยในปจจุบันนับวาดีขึ้นกวาเดิม และจํานวนนิสิตนักศึกษาที่ชมภาพ
ยนตรไทยจะมีแนวโนมเพ่ิมมากขึ้นในอนาคต   และปจจัยที่มีผลใหการชมภาพยนตรจากโรง
ภาพยนตรลดลง   คือ   คุณภาพของภาพยนตรและวิดีโอ   สวนสิ่งที่มีผลกระทบนอยที่สุด  คือ  
ผลกระทบจากเศรษฐกิจ  

ไพบูรณ  คะเชนทรพรรค (2531) ไดศึกษาเรื่อง “ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตัดสินใจ
เลือกชมภาพยนตรของเยาวชนไทย”  พบวา  เยาวชนไทยนิยมเขาชมในโรงภาพยนตรชั้นหน่ึง 
และจะเขาชม ภาพยนตรเปนกลุม  เหตุผลในการเขาชมก็เพ่ือความบันเทิง ภาพยนตรประเภท
ตื่นเตน  สยองขวัญ  หรือผจญภัยเปนภาพยนตรที่เยาวชนไทยเลือกชมมากที่สุด  รองลงมาได
แก  ภาพยนตรตลกขบขัน  ภาพยนตรบู  ดุเดือด  หรือสงคราม และชีวิตเศราตามลําดับ  เนื้อ
หาสาระในภาพยนตรเปนปจจัยสําคัญของภาพยนตรที่มีอิทธิพลตอการตัดสินใจเลือกชมภาพ
ยนตรมากที่สุด  รองลงมาไดแก  เทคนิคในการถายทํา  ดารานักแสดง  ฉาก  และสถานที่ใน
การถายทํา  ผูกํากับการแสดงเปนปจจัยที่มีอิทธิพลนอยที่สุด ปจจัยสภาพแวดลอมภายนอกพบ
วา อิทธิพลของสื่อโฆษณาโดยภาพยนตรตัวอยาง ในโรง      ภาพยนตรเปนสื่อโฆษณาที่มีอิทธิ
พลสูงสุด อิทธิพลของกลุมเพ่ือนมีผลตอการตัดสินใจเลือกชมมากและเยาวชนไทยมีความคิด
เห็นวาภาพยนตรไทยในปจจุบันมีคุณภาพดีขึ้นกวาเดิมมาก  
   สถาพร  พานิชรักษาพงศ (2533) ไดศึกษาเรื่อง “การเขียนบทวิจารณภาพยนตรไทย” 
พบวา  การเขียนบทวิจารณภาพยนตรสวนใหญใชภาษาสํานวน และมีลีลาการเขียนถือเปนวิธี
การหนึ่งในการสรางเอกลักษณของบทวิจารณ ลีลาการเขียนที่ใชสวนใหญอยูที่บุคลิกลักษณะ
ของผูเขียนเอง  จึงเปนเหตุใหบทวิจารณภาพยนตรไทยสวนใหญ   ผูเขียนจะใชสํานวนภาษาที่
มีการแตงแตมสีสันที่ตางกัน ทั้งน้ีเพ่ือใหมีความผสมกลมกลืนกับเนื้อหา ในการวิจารณบท
วิจารณภาพยนตรไทยสวนใหญกลาวถึงสวนสําคัญของภาพยนตรโดยใชหลักทฤษฎี และวิชา
การภาพยนตรเขามาประยุกต เพราะถือวาศิลปะ    การสรางภาพยนตร  คือ  การผสมกลมกลืน
ของศิลปะหลาย ๆ แขนงเขาไวดวยกัน 
   จีรบุณย  ทัศนบรรจง (2534) ไดศึกษาเรื่อง “การศึกษาเชิงวิเคราะหลักษณะของภาพ
ยนตรไทยยอดนิยมประเภทวัยรุน”  พบวา  รูปแบบของภาพยนตรไทยยอดนิยมประเภทวัยรุน
นั้น  โครงเรื่องสวนใหญแสดงถึงชีวิตของนักเรียน นักศึกษา ซึ่งลวนแตเปนเรื่องใกลตัวของผูชม
วัยรุนทั้งสิ้น มีการสรางปมปญหาซึ่งจะทวีความขัดแยงขึ้น แลวจึงมีการคลายปมแหงความขัด
แยง และจบลงดวยความสุขในที่สุด  โดยสวนสําคัญที่จะขาดเสียไมไดในภาพยนตร คือ  มุข
ตลก ในดานเนื้อหานั้นแนวคิดสําคัญที่ปรากฏในภาพยนตรสวนใหญเปนแนวคิดเกี่ยวกับความ
ผูกพันระหวางเพ่ือนตอเพ่ือน ความ 
เสียสละ  ความเอื้ออาทรตอกัน  นอกจากนี้ภาพยนตรไทยยอดนิยมประเภทวัยรุนสะทอนใหเห็น
บริบททางสังคมในแงมุมที่แตกตางกัน  มีดนตรีและเพลงประกอบเปนสวนชวยเสริมอารมณของ
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ภาพยนตร ในดานวัฒนธรรมยอยที่ปรากฏจะเปนวัฒนธรรมยอยดานภาษาและการแตง
กาย  สวนจุดมุงหมายในการสรางภาพยนตรของผูสรางเพ่ือความบันเทิง  โดยจะสอดแทรก
สาระและทัศนะของผูสรางลงไปดวย 

ฉัตรกุล  ทองเกตุ (2539) ไดศึกษาเรื่อง “การวิเคราะหเชิงเน้ือหาวัฒนธรรมวัยรุนที่
ปรากฏในภาพยนตรไทยปพ.ศ.  2535”  พบวา  เนื้อหาวัฒนธรรมวัยรุนที่ปรากฏ  แบงไดเปน 2 
มุมมอง  คือ วัฒนธรรมเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตของวัยรุน พบวาเนื้อหาโดยรวมของภาพยนตร
เปนเรื่องเก่ียวกับการดําเนินชีวิตของวัยรุนในดานการเรียน  ดานการเที่ยวเตรกับเพื่อน  ดาน
ความรักและดานชีวิตครอบครัวของวัยรุนมีการนําเสนอถึงปญหาภายในครอบครัวของวัยรุนที่มี
สาเหตุของปมปญหามาจากการเกิดชองวางระหวางวัยของวัยรุนกับผูปกครอง    และวัฒนธรรม
เกี่ยวกับคานิยมของวัยรุนไดแก  คานิยมดานการแตงกาย  ดานภาษา ดานพฤติกรรมและดาน
การบริโภค 

  นัยนา แยมสาขา (2540) ไดศึกษาเรื่อง  “นโยบายสงเสริมภาพยนตรของรัฐบาลไทย”  
พบวา  ภาพยนตรซึ่งเปนประดิษฐกรรมเชิงพาณิชยศิลปของสังคมตะวันตก มีฐานะเปนงานสื่อ
สารมวลชนที่มีคุณคาและมีอิทธิพลตอการพัฒนามนุษยและสังคม รวมทั้งมีบทบาทเปนมรดก
ทางวัฒนธรรมชิ้นสําคัญ ที่สามารถบันทึกวิถีชีวิตในการดําเนินชีวิตประจําวัน  ในดานการให
ขาวสาร  ความรู  ความบันเทิง และการโนมนาวใจ นอกจากนี้ภาพยนตรสามารถโนมนาวพฤติ
กรรมของสังคมตั้งแตการแตงกาย ในขณะที่ภาษาที่ใชในภาพยนตรมีอิทธิพลตอการใชภาษาใน
ชีวิตประจําวันของผูชม  

  จากการศึกษาเอกสารทั้งหมดขางตนบงบอกใหเห็นวา  ภาพยนตรไทยเปนสื่อที่ไดรับ
ความนิยมมาก  กลุมที่ใหความสนใจสวนใหญจะเปนกลุมนิสิต นักศึกษาซึ่งเปนกลุมวัยรุน  นอก
จากนี้งานวิจัยดังกลาวขางตนยังพบอีกวาภาพยนตรไทยนอกจากใหความบันเทิงแลวยังสะทอน
ใหเห็นทั้งบริบททางสังคม   และแสดงใหเห็นวัฒนธรรม  คานิยมตาง ๆ ที่ปรากฏในภาพยนตร
ซึ่งไดแก วัฒนธรรมการแตงกายและวัฒนธรรมดานภาษา เปนตน แตยังไมมีผูใดศึกษาถึง
ลักษณะคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย  ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกศึกษาลักษณะคําใน
ภาษาวัยรุน  การสรางคําใหมขึ้นใช  รวมทั้งศึกษาความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏใน
ภาพยนตรไทย 
 
วัตถุประสงค 
 
1.  เพ่ือศึกษาลักษณะคําและการจําแนกประเภทของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตร
ไทย 
 
2.  เพ่ือศึกษาวิธีการสรางคําใหมในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย 
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3.  เพ่ือศึกษาความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย 
 
ความสําคัญและประโยชน 
 
1.  ทําใหทราบลักษณะคําและประเภทของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย 

 
2.  ทําใหทราบวิธีการสรางคําใหมในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย 
 
3.  ทําใหทราบความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตร 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 

การวิจัยครั้งน้ีศึกษาเฉพาะลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพ
ยนตรไทยระหวางปพุทธศักราช  2539 ถึง 2540  โดยจะศึกษาบทสนทนาจากบทภาพ
ยนตรไทยที่บันทึกลงในแถบบันทึกภาพ   (Video)  และบทสนทนาจากบทภาพยนตร
สําเร็จรูป   เหตุที่ผูวิจัยเลือกศึกษาเฉพาะภาพยนตรไทยระหวางปพุทธศักราช 2539 ถึง 
2540 เน่ืองจากเปนขอมูลลาสุดในการเก็บรวบรวมขอมูลเพ่ือใชในการศึกษา  

  เกณฑที่ใชในการคัดเลือกขอมูลในการศึกษาครั้งน้ี จากจํานวนภาพยนตรไทยในป
พุทธศักราช  2539 ถึง 2540 มีจํานวน 52 เรื่อง ผูวิจัยไดคัดเลือกภาพยนตรไทยที่ไดรับรางวัล
ภาพยนตรยอดเยี่ยมของสมาคมสมาพันธภาพยนตรแหงชาติ และไดรับการเสนอชื่อเขาชิง
รางวัลภาพยนตรไทยยอดเยี่ยมของสมาคมสมาพันธภาพยนตรแหงชาติ ประจําปพุทธศักราช 
2539 ถึง 2540 ภาพยนตรไทยที่ผูวิจัยไดคัดเลือกและนํามาวิเคราะหเปนแนววัยรุนทั้งหมด 
จํานวน 9  เร่ือง ไดแก จักรยานสีแดง, ยุกยิกหัวใจหยิกกัน, 18 - 80 เพ่ือนซ้ีไมมีซั้ว, ฝนบาคารา
โอเกะ, ฝนติดไฟหัวใจติดดิน, เพ่ือเพ่ือน เพ่ือฝน เพ่ือวันเกียรติยศ, 18 ฝนคนอันตราย, เด็ก
เสเพล และเจนนี่ กลางวันครับ กลางคืนคะ 
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วิธีดําเนินการวิจัย 
 
   การศึกษาวิจัยครั้งน้ีใชวิธีการวิจัยจากเอกสาร  คือ  บทภาพยนตร โดยดําเนินการตาม

ลําดับ 
ขั้นตอนดังน้ี 
 
1.  ขั้นเก็บรวบรวมขอมูล 
  
          ผูวิจัยรวบรวมบทภาพยนตรไทยประเภทวัยรุนโดยเฉพาะบทสนทนาจากบทภาพยนตร 
สําเร็จรูป จํานวน 1 เรื่อง คือ จักรยานสีแดง สวนเรื่องอ่ืน ๆ ผูวิจัยไดใชการถอดจากแถบบันทึก
ภาพจํานวน  8  เรื่อง  คือ  ยุกยิกหัวใจหยิกกัน, 18-80 เพ่ือนซ้ีไมมีซั้ว, ฝนบาคาราโอเกะ, ฝน
ติดไฟหัวใจติดดิน,  เพ่ือเพ่ือน  เพ่ือฝน  เพ่ือวันเกียรติยศ, 18 ฝนคนอันตราย, เด็กเสเพล,  เจน
นี่ กลางวันครับกลางคืนคะ   
 
2. ขั้นวิเคราะหขอมูล 
    

ในการวิจัยเรื่อง  “การศึกษาเชิงวิเคราะหลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏใน 
ภาพยนตรไทยระหวางปพุทธศักราช 2539 ถึง 2540”  ผูวิจัยไดแบงการวิเคราะหขอมูลเปน  4 

ขั้นตอน 
2.1  การวิเคราะหลักษณะคํา  

ผูวิจัยนําขอมูลมาวิเคราะหลักษณะคํา โดยนําเกณฑการคัดเลือกขอมูลของ 
สุชาดา  เทวะผลิน (2531: 6) มาปรับเปนเกณฑในการศึกษาครั้งน้ี  จะเก็บเฉพาะขอมูลที่มีคุณ
สมบัติ  ดังนี้ 

2.1.1  เปนภาษาที่จัดอยูในระดับต่ํากวามาตรฐาน  และไมเปนที่ยอมรับในการ
ใชในระดับภาษาที่เปนมาตรฐาน  คือ  เปนภาษาที่ไมปรากฏในพจนานุกรมหรือปรากฏใน
พจนานุกรมแตระบุวาเปนภาษาปาก 

2.1.2  เปนคําที่มีความหมายเชิงอารมณ  ที่ชวยบอกความมีชีวิตชีวา  ตลก
ขบขันหรือใหภาพพจนใหม  ทําใหมีพลังภาษามากขึ้น  

2.2  การจําแนกประเภทของคํา 
ผูวิจัยไดแบงชนิดของคําตามลักษณะในการแสดงความหมาย  ตามแนวของ  

นววรรณ  พันธุเมธา (2527 : 2-72)  โดยแบงคําเปน  6  ชนิด คือ 
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         2.2.1  คําเรียก-รอง 

2.2.1.1  คําเรียก 
2.2.1.2  คําอุทาน 

2.2.2  คําหลัก 
2.2.1.1 คํานาม 
2.2.1.2  คํากริยา 

2.2.3  คําแทน 
2.2.4  คําขยาย 

2.2.4.1  คําที่ขยายทั้งคํานามและคํากริยา 
2.2.4.2  คําที่ขยายคํานาม 
2.2.4.3  คําที่ขยายคํากริยา 

2.2.5  คําเชื่อม 
2.2.5.1  คําเชื่อมเด่ียว 
2.2.5.2  คําเชื่อมผสม 

2.2.6  คําเสริม 
2.2.6.1  คําบอกมาลา 
2.2.6.2  คําบอกการถาม 
2.2.6.3  คําบอกสถานภาพ 

2.3  การวิเคราะหวิธีการสรางคําใหม 
โดยการนําขอมูลที่ไดจากขั้นการวิเคราะหลักษณะคําและจากการจําแนก

ประเภทของคําโดยจะศึกษาเฉพาะวัจนภาษา ผูวิจัยมุงศึกษาถึงการสรางคําตามแนวของภาษา
เพ่ือการสื่อสาร  จะศึกษาถึงลักษณะของภาษา  แบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ ลักษณะทางเสียง 
และลักษณะทางความหมาย ลักษณะทางเสียง โดยจําแนกเสียงในภาษาไทยออกเปนกลุมตาง 
ๆ  ดังที่ นววรรณ  พันธุเมธา (2538 : 63-65)  ไดจําแนกออกเปน  3  กลุม  คือ  พยัญชนะ  
สระ  และวรรณยุกต  ในการศึกษาครั้งน้ีจะศึกษาลักษณะทางเสียงดังน้ี    

2.3.1  เปลี่ยนเสียงพยัญชนะ 
2.3.2  เปลี่ยนเสียงสระ 
2.3.3  เปลี่ยนเสียงวรรณยุกต 
2.3.4  ลดเสียงพยัญชนะทาย 

                    2.3.5  ลดพยางค 
2.3.6  เพ่ิมพยางค    
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2.4  การวิเคราะหความหมายของคํา   
         ในการพิจารณาความหมายของคําผูวิจัยไดใชแนวของ ลักขณา ดาวรัตนหงษ 

(2517 : 14-21)  โดยแบงความหมายออกเปน  5  ประเภท  ในการศึกษาครั้งน้ีจะศึกษาลักษณะ
ทางความหมายดังน้ี 

2.4.1  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายแคบเขา 
2.4.2  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายกวางออก 
2.4.3  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายยายที่ 
2.4.4  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายคงที่ 
2.4.5  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายใหม 

      
3.  ขั้นสรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 
     3.1 เสนอผลการวิเคราะหลักษณะคํา  การจําแนกประเภทของคํา  การสรางคําใหม  และ
ความหมายของคําในภาษาวัยรุน 
     3.2  นําผลที่ไดจากการศึกษาวิเคราะหมาสรุปผลการดําเนินการวิจัย 
     3.3  ขอเสนอแนะ 
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